-
Schaeffler Technologies AG €& Co. XG « Industriestras;u 1 -3 - DE-91074 Hezzogenaurach EX
Magna PT S .p VA Bolla Consegna / Lieferschein
V Dei Ciclamini 4 Moectamneioe,  Seniumgecti: Vereonatas
23965254 50417490 2023-03-28
IT-70026 Modugno Kanden-yz. Heetorantonctie.” vy
BA 024466 91000733 1

Hs, rit.

LsyEws-p21

Tel.int,
Hausruf

KUEHNE-+NAGE

mstzibuzione / zustellender Spediteur
Flash Europe GmbH
Echterdinger Strale 57
\22—7,})7 94 Filderstadt

Indirizzo spediz / Versandanschrift Via defctﬁfamlm ne-
Magna PT S.p.A.
Stab 100

V Dei Ciclamini 4..

IT-70026 Modugno .

®
Is

178

s

“Rlcevuto con fiseryadiadborto speci

POSTO SCARIC:

14 2 i 8 ﬂmagnu / Lieferbedingungen Destinazione — porto / Bestimmungsort = Hafen
: u qualitd e qugtitita
+° verificasug q MODUGNO
g:; Egi' :g._s::_./vszs:;ﬂ:. gi;f.i"&ﬁﬁhi Kz;zac?-g:éhkuﬂhe:;cmunq Quantitd /[ Henge Indice eollo / Kolll - Index
VS. NO.| DI PARTITA IVA: IT04886850728
FORNITURA EU EL
| UEHNE+NAGEL sl
N B <7 i ogsasne MU Lot wencs
Magazziho 61/5061 Quantita dichiarata: L\%b 3
N. ordihe cliente 550003884502 | Quntta I
Vostro fiferimento 411 Tw:ﬁam;m 1T
Dati supplementari 20170712 g::fmmm aile schede @ lrz“.mnu: By
Ui -
0010| Nr-art-clie| 9009017776 R ;O > <UD
073788139-0000~-14 3% %
073-788-139| F-224588,10.RHEHS 320
COM-Code DI o\L v T 3] bl 2
Paesp origine GERMANIA
Charge| 0071805655 di cull 21604 952120851 002
Charge| 0071805655 di cufi 2160% 952121305 001
Listk imballi dell DDT {(gestione wvuoti): Descrifz. clienti
2 P-38-A08BP6 Lid SW-SG-812X612X53-PP-RG TBA-50[0274
2 P—-26-SGPPB Pallet 800X600X160-INA-HLZ TBA-50[0273
80 P-14-R32{15-1 SLC BL-VDA-300X200X147 TBA-52/0945
Listp pacchi per| spediz.:
Nrsped/Index| Kolli PespL. tara Nr.elspresso
MW PRL 806 X 606 X 900 mm
50417490-001| 952121305 393,0 37,8 3404[76439521213051
50417490-002] 952120851 393,0 37,8 3404[76439521208514
Sommk per spediz|[ 50417490 2 colli 78[6,0 75,6 0,879 m3
Flashj, Filderstadt ([178)
AVIEXP23965254
A lijello di posjizione vengono stampati sia il| vecchio codick articolo
INA pia quello nuovo. Il vecchio codice & stampato in grasseltto.

Indirizzo /

Tndustriestrasse 1 —-3
DE-91074 Herzogenaugach
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32 82-0
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13:09



SCHAEFFLER

Schaeffler Technologiea AG & Co. KG - Industriestrasse 1 - 3 - DE-31074 Herzogenaurach EX

Magna PT S.p.A. Bolla © / Lieferacheln
V Dei Ciclamini 4 Hiriiacelni.,  Semdupoone. Vesanates’
23965254 50417490 2023-03-28
IT-70026 Modugno Randen-ye. Hieteramenitiz, Sefen
BA 024466 91000733 2
Ha. rif, Tel.ink.
Unsere Zeichen Hausruf
WP/IWS-P21
Indirizzo spediz / Versandanachrift Corriere distribuzione / zustellendsr Spediteur
Magna PT S.p.A. Flash Europe GmbH 178

Stab 100
V Dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno BA

POSTO SCARIC: 14248

Echterdinger Strabe 57
DE-70794 Filderstadt

Trasporto speci

Condiz. consegna / Lieferbedingungen Destinazione — porto / Bestimmungsort - Hafen

DAP MODUGNO

He. pos. Na. art. / Sach-Wr. Nr-art-clie / KD-Sach-Nr.
Pos.-Nr. Nr.-Var / Var-Nr, Breve desariz, art, / 3ashkurzbezedchnung

Uffipio Spediziohi

Schapffler Technplogies, Werk 30, Industriestrple 1-3

DE-9[L074 Herzogepnaurach

SWGHEA-CLD1 Chrigtian Manzer, Tel. +49(9132)82 88461

Quantita / Menge Indice collo / Kollii - Index

RS SETTéstrasse 1 — 3 Tel.
DE-91074 Herzogenaurach Fax

+49 9132 82-0
+49 9132 82-4950 13:09
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SCHAEFFLER

Frachtauftrag / Consignment note

Sondertransport-Nr. / Premium freight no.

Abender / Sender Unsere Refarenz-Nummer / our referenca number
Schaeffler Technologies, Herzogenaurach PFR233025V
industriestrasse 1-3
Datum / Date Richtung 7 Direction
DE 91074 Herzogenaurach 2023-03-28 13:.07 Ausgang / Qutbound
Spediteur / Garrier Spaditeur-Nr, / Camier no,
Beladestella / G-P9/ Tor 93
Loading paint Flash Europe 178
Ladetag/Loading  2023-03-28
date
Ladevhrzeit/ 12:00
Loading time
Empfanger / Receiver Kunden-Nr., / Customer no, 24466 Driver's name;
Gertag Bari Meblla phone:
V Del Glolamini 4 cancs plete no:
Eintrefr.Datum/ Einfret-2eit 7
IT 70026 Modugno Required dale Required lima
Kontakt / Contact Telefon/ Fhone E-Mall Adresse f Address 03/30/2023 Keine Uhrzeit gefordert
/
Exact time not
necessary
Shipping referenca number
Packstiick / Parcel Anzahl / Quantity Abmessung / Dimensions cm Gewicht / Weight
Reference number  Type Lange / Length Brelta / Width Hahe / Height kg
50417490 Pallet 2 80 60 S0 786,000
Summe Packstficks / Gesamt Gewlicht/
Amaount parcels Total weight 766,000

Kontakie baim Absender/ Contacts ship from location
Veranlasser / Initiator

Schmitt, Stepha

schroisph @schaeffler.com

Bezahlung / Payment
Bitte beachten Sie, das zur Bezahlung der Frachtrechnung die

nie WP/IWS-P21L Sondertransport-Nummer bendétigt wird.

will apply:

Schaeffler Technol
Industriestrasse 1-3, d
Herzogenaurach 91074

Germany

Kostenalemant /Cost element

a2 » .

Fleasa note that for payment of freight charges the premium
treight number is required.,

Nr. Legale Einheit f No. legal
antity
0060

Rechnung fiir Transportgebiihren an f Invoice for transportation charges

BB HNE -

ef Cickamini, snc.

NAGEL s,

70026 Modugno (BA)

Ubemahmebestitigtng des Fahrers f Acceptance by driver

Datum / Date

Uhrzeit Name

Empfangsbestétigung des Warenampféingars / Receipt by consignes e
Uhrzeit Name Unterschrift/ Signature

Datum / Date

Unterschrift/ Sign'al;.lre g,‘. R

Aty

P
F

SRS 30 MAR 2073

-

Ny
Ricevuto con riserva dj

verifica su qualits e quantits”
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1. g-:ﬁigﬁ?:‘l; g:n;dzcrier:zsé E:}'ﬁf)) 41 = - LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Y -, - -
Expeditor (denumire, adresﬁ {ard) L AT e 2 (L F e gggggﬁgg%%%%%ﬁ%‘ggyf lll\\ll.]';'gigl-\frgTIONAL .@
T T = = ’ A - »
' O A I R N =~ &
= Ce transpert est soumis, nopabstanttoud  This earriage is subject, notwithstanding aay
. -~ N - clause conirire aIa Convenlion relalive  clause fo the tontrary, 1o the Convention
o #(_ f") 4 ~ FOer ™, ‘}(; ot f\b ~ au conlracl de trensperd Inlemationalde  on the Contract for International Carniage
- - [ * halilitd maschandises par route {C MR T of gands by road (CMR)
L
2. Destinatae (nom, adresse, pays) & = g o) N ¢ A3 3 16. Transporleur vy
Consignea {name, address, counlry) * < ‘.1 - ey VWQ Canie}:' (nzie(.":? y
Destinalar {denumire, adresd jacd) ~ -, o
{ \ard) M \,,) ’ L/ LA =y A f éf Operaler de Uanquﬂ (denul
Vs ¥
oo g Y ras
=4 ‘;f ' w1 @ UL,J V ) F l
3 Lieu prevu pour la lvraison de fa marchandise Lieu/ Place 7. Transpoctsur successifs / Svcoessva canfers | Operaton de mnsperd succastii
Pface of delivery of the goods,7 ~ A o peu 1G Nom/ Nams f Nume
Loctil de livrare & manfi x4 {B U( ™ . ays { Country Adresse | Addeess / Adresa
Heure d'cuveriure du depot / warehouse epening hours Pays [ Gotnlry I Tara
rectr et acceptation f receipt and Acceplance f Receptie gi acceplare
Data Slgnahae
4. Lieu et date de [a prise en charge de la marchandise 18. Reserves et ohsetvalions du fransporteur
Place and, dale of taking over the goads | leu / Flace Carrier's reservations and cbservations

Locut 5t dala |ncércérﬁmﬁrﬁ£}b ,»- a

Data

@L,t"ﬁb

ﬁ’yﬁé oty

Heure d'arivee/ Tima of amival /r éHeu;e da depart / Time of depariure
5. Documents annexes M

Documents altached

Documente anexate

Rezervele 5i observaile operatorulti de transport

The space framed with heavy lines must be filed in by carrier

including and

1-15 Ycompriset 19+21+22 Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le iransporteur

A remplir sous |a responsabilitie de 'expediteur
To be compleled on the sender’s responsability

6. Marques et numere 7 Nombredescolis 8, Mode d'emballage 9. Nature de la marchandise| 10.No siatisti s
. LMo statisfique 111, Poldsbrut, kg |  12.Cubage )
Marks and Nos Rumiber of packages  Mathod of packing Nature of the goods Statistical numbeq Gross weightinkg]  Volume in (1)
Marcea gl numanul Numar de colete Madul de ambalare Natura marfusilor Numdrslatistic | Masa badd Volum in (')
L. -
I e
‘f"'? ;/ f - =
v rl L - N <
!
Classe Chifira Letre
Class Numbar Lelter
Clasa Numéan Lilera {ADRY
13.Instruclions de I'expediteur 19. Conventions parliculieres
Sender's Instructions Spacial agreements
Instructiunile expeditorului Acorduri speciale
20, Apayer par Expediteur Monnaie Destinataine
Tobepaldby | Sender Currency Conslgnee
Prata pin Expedilor Monedi Destinalar
Prix de transpost
Cariage charges:
Prejul fransporiuld
Reductions
Deductions
Reduceni
Solde! Balonce! Soic]
Supplements
Supplem. chargesf
Taxe ]
14 Presciiptions d'afrachissement/ Instructions as Frals accesscires
to payment for carriage / Enstructiuni de plati g]l‘léetra iharge&
O Franco ! Cariage payed / Plata 1a expediere & _
O Honfranco / Carriage forward / Plata la destinatie TOTAL <
21, Etable 2 le . 15, h N
Estabiished in on ’@;‘ a}h &msum da platé
Stabilitin o /
: : é i/,
22, . ar:handis& esl
‘1'2- Lieu ’?}u

ar oo B
= ep
,-
/ R Yy
- ' T Yl] Co ,’

B f//“}"z/ i e f’/ T
Signatufesl tzmbrade]‘eﬁg,gedrfeljﬁ/ Slgnat ég'n ma!arre 4
.Slgnature»-and stamp ofthe sender Signature and stamp of the carrier Signature a % nee P
Semnatura §i lampila expedilorului Semnatura §i stampia operatorului de transpert Semnglura g g {a' i lu: of

ﬁl’[-,é” v
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